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®OPMMPOBAHWME AYTEHTUYHOW TEPMUHOCUCTEMBI
®EPIVHAHIIA IIE COCCIOPA

Paccmompen  mepmuHos0euteckuil  AHAAU3 AYMEHMUYHbIX meKcnolf
@. de Coccropa nepuoda 1872 — 1911 ee. C nomoujsto Memoda kKOMHOHeHNHO-
20 auaiusa Buiabasiomes ocoberHocmu popmupoBanus obujesureBucmuye-
ckux mepmunob. Ycmanabaubaemcs, umo Ha ocHoBe yxe cyuecmByrousux
AeKCUYECKUX eOUHUY, PASHLIX CUCIEM CHAYAAA 0DpA3yemcs MmepMUHoA02Us
@. de Coccropa (118 Bapvupyroujuxca npedmepmunob), xomopas noo bo3deiicm-
Buem mekmoso2UMecKUX MeXaHusMob mpancgopmupyemcs 6 aunebucmuye-
CKYI0 MepMUHOCUCIEMY, COCHIOAULYIO U3 36 HAYUHbLX MEPMUHOB.

This article is devoted to the terminological analysis of F. de Saussure's
1872 — 1911 authentic texts. A component analysis makes it possible to iden-
tify the characteristics of formation of general linguistic terms. It is establi-
shed that F. de Saussure's terminology (118 preterms) is based on existing le-
xical units of different systems. Tectological mechanisms transformed Saus-
sure’s terminology into a linguistic terminological system consisting of 36 sci-
entific terms.

Knrouessie cnosa: @epayHann ge Coccrop, IMHIBUCTIYECKAsS TEPMUHOCVICTe-
Ma, TEPMIUHOJIOT WS, TIpeITepPMIUH, KOHBIOHKIINS, MHTPeccs, 0TOop.

Key words: Ferdinand de Saussure, linguistic terminological system, termino-
logy, preterms, conjunction, ingression, selection.

YueOHasg 1 HaydHO-MCCIIEIOBATeIbCKasl OeATEIBHOCTD IIBEVIIapCKOro
sspikoBeria D. e Cocctopa paspopaumBaiachk B KoHile XIX — Havasze XX B.,
KOIZIla MeTas3blK JIMHIBUCTUKIM COCTOSUT W3 OOIIeHay4IHBIX TEPMWHOB U
IIpeATepMWHOB, a TAaK)Ke TePMVHOB YaCTHBIX JIMHTBUCTIYIECKVIX TePMMHOCH-
creM. Takas pasHOpOIHas COBOKYIHOCTH JleKcmdeckux egvumil (JIE) mpen-
CTaBjIsUIa cOOOVI JIMHIBVUCTIYECKYIO TEPMWMHOJIOIVMIO — CTVIXVVHO CIIOXKWB-
Ileecsi HeCVCTeMaTWU3MPOBaHHOe SI3bIKOBOe OOpasoBaHMe IlapafgurMaride-
CKOTO TUIIa, COCTOsIIIee U3 IIpenTepMmHOB [20, c. 116].

®. ne Coccrop ObUT HETOBOJIEH OTCYTCTBMEM «CVCTEMBI» B JIMHIBUCTVIKE
[15, c. 265] 1 ToBOPWII 0 HEOOXOIMMOCTI PePOPMMPOBATE €€ «HeCypasHy0»
tepmuHOoruio («...Cette ineptie de la terminologie courante, la nécessité de
la réformer...» [6, c. 31]). «HecypasnocTs» mncnons3yemsix JIE oOyciosimba-
Jlach IIpeXKae BCero VX MHOTO3HAYHOCTBIO ¥ W3JIVIIHEV CUHOHVIMIETL
®. ne Coccrop, cTpeMsAIUNICA K YCTPaHEHWIO CYIIECTBYIOIIVX HPOTUBOpe-
YN, a TAaKKe K CUCTeMaTV3alyy JIMHTBUCTITIeCKON 00J1acTI 1 ee TepMUHO-
JIOTWMY, HadyHaeT co3aBaTh COOCTBEHHYIO JIMHIBUCTMYECKYIO TePMMHOCH-
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cremy (JITC) — ynopsmodeHHBIVT KOMIUIEKC TEPMVHOB, IIPeACTaBIIIONTIIA
cobOVI JIOTVIKO-TIMHIBUCTIYECKYIO Momeilb Hay4uHom Teopum [20, c. 116].
ITportecc epepona Tepmunostoruu B JITC 3aTdaHeTcss Ha HECKOJIBKO JIeCSTH-
sretmit (1872 —1911) n yacTMIHO OCTaHETCS B He3aBEPIIIEHHOM COCTOSHNL.

C Toukm 3peHMs TeKTosIOorMueckom Teopum A.A. BbormaHosa B pasBu-
BalOIIeVICs cycTeMe HaOJIIoaeTcs IeVCTBIE PeTyIMPYIONINX MeXaHU3MOB
IIPOTPecCMBHOTO OTOOpa, KOHBIOHKIWM ¥ VIHTpeccum 3jeMeHToB [18,
c. 123 —145]. Jauubem npouece xapakreper u mwist JITC @. ge Coccropa: B
xofle ee co3flaHMs oTOMpaloTcs 37ieMeHTH (JIE Kax 11eJI0cTHOCTHM, WX OTIelIhb-
Hble 3KCIIOHEHTBI, 3HaUeHNs, CeMbI), HeOOXOAMMBIe IS 11eJIOCTHOTO BbIpa-
KeHMs MapavleIbHO (POPMIUPYEeMbIX HayUHBIX IOHATUIL. B TepMuHOIOITIN
®. ne Coccropa b 36 0OIIEIMHIBUCTUYECKIX TEPMUHOB JIOCTUTAIOT 3Ta-
I1a YCTOVYMBOIO paBHOBECHS M OOPasyIOT eNMHYIO cucTeMy. Takme TepMu-
HBI TIPENICTaBIIAIOT COOON pe3ysIbTaT KOHBIOHKIIMY OOJIBIIIOrO KOJIMYecTBa
JIE (TepMMHOB ¥ IIpeATEPMWHOB), KOTOPEIe JINOO 3KCIUIMIIUTHO «IIepebu-
paroTcsi» y9eHBIM B €r0 TeKCTax (depHOoBMKYM, 3amvicy [13; 15], mybmmkarym
[16]), 1m0 MMIDIMIIUTHO SBJIAIOTCS MICTOYHMKAMM VIHTPECCUN Pa3INdHBIX
3JIeMeHTOB.

[11s1 Hagasta ONIMIIIEM Te TEPMMHBI, KOTOPEIe B IIpoliecce (POpMUPOBaHSL
V3MEHSIIOTCS TOIIPKO Ha YPOBHe 3Ha4eHM (TepMuHBI 1 —16):

1. Linguistique générale (obmras mmHrBMcTMKa). CioBOCOYeTaHMe lin-
guistique générale M3HAYaILHO VICIIOIb30BAJIOCh JKEHEBCKVM YHUBEPCUTETOM
w1t obo3HaueHmst Kypca Jrekuy P. ge Coccropa. CaMm JIMHIBUCT Has3bIBasl
obstacTe cBomx wmccrenoBanvy durtocoduent a3bika (philosophie du langage).
B Texcrax ®. ge Coccopa 3HaueHMe TepMMHa (OPMUPYETCS BCIIENCTBUE
3BOJIIOIIMY OIHOTO W3 COCTaBJIAIOIINX CJIOBOCOYeTaHMs B o0ImIen dpaHITys-
ckomt TepmuHostorum. Tak, Bo BTopont nosiopuHe XIX B. B 3HaYeHUM Hpwia-
raTeJIbHOTO général IIPOVCXOOWUT 3aMeHa CeMbl universel Ha ceMy commun
(yHMBepcanbHOe — obiee) [8]. HabimomaeTcsa mepexonm oT yHUBepcaM3Ma
INop-Posist X JIMHIBUCTVIKE, BBIIEIISIONIEN OOIIMe (généraux) CUCTEMHBIE
uepThl A3bIKOB. COCCIOPOBCKMII TEPMUH linguistique générale BIpaXkaeT IIOHS-
TMe HayKy, obolmiarormert (généralisant) sMImMpudecKye JaHHBIE C IIEJIBIO
CICTEMHOTO M3y9YeHNs SI3bIKa.

2. Phonologie (ponomnorns). 3. Phonétique (doHeTnKa). [laHHBIE TEPMMUHEI
00pasyloTcs B pe3ysIpTaTe KOHBIOHKIINI HEMEIIKOTO MIaforpaMMaTIdecKo-
ro TepmuHa Lautphysiologie [15, p. 177], a Taxxe dpaniryscknux JIE phonétique
(«étude descriptive des sons» [11, p. 79]) u phonologie («étude historique des
sons» [11, p. 79]). @. ge Coccrop HpemIoKII POTUBOIIOIOXKHBIE 3HAUEHIS:
phonétique — vicTopmdeckas 00IacTb JIMHIBUCTUKY (HOOABIIAIOTCS CEMBI Scief-
ce, domaine, linguistique, historique), phonologie — dw3nonorMaeckass Hayka,
BCIIOMOTaTeNTbHAS ISl JIMHTBUCTVIKM (IOOABIISTIOTCST CeMBI science, auxiliaire
pour la linguistique, phonation).

4. Morphologie (Mopdostorusi). VicxonHoe 3HaYeHVe PaHITy3CKOroO Tep-
muHa morphologie («doctrine de la forme des mots» [12]) B Tekcrax D. ne
Coccropa Hapernsgercss ceMaMmm science, domaine, linguistique, synchronique:
MopdorIorMs KaK CMHXpOHMYecKasl HayKa HadMHaeT IIPOTMBOIIOCTaBIISAThCS
doHeTMKe KaK OMaxpOHINIECKOV HayKe.
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5. Langage (peromen s3pika). Ha mepseix stamax (1891 —1901) st 06o-
3HadyeHMsI oObekTa cBomX Hay4dHBIX MHTepecoB @D. me Cocciop MCIIOIb3yeT
npearepMmuH langage. VictounmkoMm varpeccuu JIE saBiseTcs dppanirysckas
JIMHTBUCTMYecKasi TepMuHosiorms KoHra XIX B., B KOTOpOV HpenTepMuH
langage ObUT cviHOHVMMOM langue [19, c. 368]. B JITC @. e Coccropa cvMHOHM-
MU COXpaHsIeTCs: B ceMaHTHUKe [angage ToMMMoO 3HaveHu 1 — cnocobrocmy
(faculté), 2 — pearusayus cnocobnocmu (exercice de la faculté), oGHapyXmBaroTCsI
3HaueHus 3 — uncmpymenm (instrument), 4 — cucmema (systéme), 5 — um-
cmumym (institution). TepmuH langue iprobpeteT 3HaueHms 3, 4 1 5 TOIBKO
B 1907 —1911 rr.

B mociemmmx 3ammcax ydeHOro langage paccMaTpwBaeTcsl KaK OOV
deHOMEH, BKITIOUAIONNI A3bIK (langue) u peus (parole). Takoe pactipenerte-
HVe TepMIMHOB CBA3aHO CO CTPYKTypov sKkcrioHeHTa langage. B JITC @. me Coc-
cropa y4uThIBaeTcs 3TmMororus ¢gppaniysckon JIE langage, oOpasosaHHOM
ot langue ¢ momorpio cyddmkca -age. [lobasreHne cyddmkca -age K cyliie-
CTBUTEIILHOMY IIPVIBOAUT K ITOSIBJIEHVIO B €T0 3HaUYeHMV ceMbl ensemble de
caracteéres: oOpasoBaHHOe CJIOBO HadMHaET BbIpaXkaTh BKIIIOUeHVe 11 00001Ie-
HVIe CBOVICTB VICXOIHOTO IOHSTVS (Hampumep, ceur — courage) [8]. Langage
(a13bIK Kak oOmINMiT peHOMeH) BKJIIOUaeT CBOVICTBa langue (SI3bIK KaK CUCTeMa)
u obJ1aj1aeT, creioBaTelIbHO, OoJiee IIMPOKOVE CEMaHTMKOVA

6. Langue (s13p1K). TepMuH langue obpasyeTcsi IMOCPENCTBOM MHIPECCUN
tepmuHa language w3 anrmickon JITC Y. Yuten u tepmuna langue m3
dpaniysckont TepmmHoIorvm. Ha ocHoBe cemaHTVKM TepMmuHa language
Y. YuTHU B 3Ha4eHWMM COCCIOPOBCKOTO langue oOpa3yroTcst ceMsl institution,
systeme, signe, arbitraire, social [15, p. 82, 86 —87]. B texcrax ®. me Coccropa
IIPOVICXOANT IIepexof, OT MIaZoTrpaMMaTHYIecKOro IIOHVIMaHMA langue Kak
HeKOVI TIO3UTMBHOV CyOCTaHIINN (MIVIMMUHALIVSL CeMBI substance) K OIMCaHVIIO
langue Kax abCcTpaKTHOVI HETaTMBHOV CHCTEMBbI, OCHOBAHHOVI Ha Pas/IImsIx
VI CyIIIeCTBYIOIIeN B Buze POpMEI (obaBiieHe CeMEI forme).

7. Parole (peun). Tepmun parole obpa3oBaH B pe3ysbTaTe KOHBIOHKIVN
JIE parole, discursif, langage discursif, langue discursive, discours, langage orale,
langage articulé. B xonme XIX B. IpenTepMuH parole SIBISUICA KBa3VICMHOHVI-
MoM langage: «Parole — faculté qu'a l'espece humaine d'exprimer ses idées par
les sons de la voix» [12, p. 1156]. 3Hauenmto, npemioxerHoMy D. me Coc-
CIOPOM, COOTBETCTBYET yCTOsIBIIasics BO PpaHITy3CKOV T€PMIHOJIOIMN TpaK-
TOBKa peum KaK ITOC/IefloBaTeIbHOCTH CJIOB: «Suite de mots considérés par
rapport aux idées...» [12, p. 1156]. B JITC s3pixoBema dpopMmpoBaHme 3Hade-
HUA parole 3aBeprmaercs B 1907 —1911 1r. ¢ mobasrreHmeM ceMsl actif, TpOTH-
BOIIOCTABJIAIONIEN aKTMBHYIO pedb ITacCVBHOM SI3BIKOBOV cricTeMe (langue c
cemort passif) [15, p. 295—337].

8. Idiome (wonoma). TepmuH idiome obpa3syeTcs B pe3ysibTaTe KOHBIOHK-
LVV IIpefTepMUHOB idiome w langue, KOTOpbIe B HOCOCCIOPOBCKMV II€PUOL,
paccMaTpMBalOTCS KaK KBasMCMHOHMMSBL «Langue... idiome que porte une
nation» [10, p. 223], «Langue propre a une nation. L'idiome francais. L'idiome
espagnol» [3]. B JITC ®. ge Coccropa idiome BbIpakaeT IIOHSTVE YacTHOIO
sI3bIKa, T.€. HeIIOCPeJICTBEHHO HalOJII0/TaeMBIX SIBJIEHNI B IIPOTMBOIIOCTABIIe-
HWY abCTPaKTHOVI CHCTeMe s3bIKa (CM. BhIIe 6. Langue).
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9. Zéro (mymesowt 3Hak). 10. Elément (smemenrt). 11. Terme (Tepm).
12. Quaternion final (koHeuHBINT KBaTepHMOH). TepMuH quaternion final, BBI-
paxkaromiui ITOHsTME HECOKPAaTMMOWV CHCTeMbl OTHOIIIEHWMV O3Ha4aeMmoro,
O3HaualoIlero u 3Haka («rapport irréductible»), 3ammMcTByeTCs, 10 MHeHMIO
T.-P. KapmoHa, 13 TepMUHOCKUCTEM MpJIaHACKOro MatemaTmka Y.-P. 'amiuis-
TOHA VTV HEMEITKOTO MaTteMatnka 1 ¢pwionora [.-I'. 'paccmana [1, p. 87].

@paHITy3CKII 3KCIIOHEHT z€ro, (OPUTypUPOBaBIINII B MaTeMaTWIecKIX
tepmuHocuctemax [7, p. 380], ncrornesyercs @. ge CoccropoMm 11 HepeBoria
Ha dPpaHIly3CKUI S3bIK aHIIMIICKOTO TepMuHa Y. YurHau absence of a formal
Sign ¢ cOXpaHeHMeM MCXOTHOTO 3HaueHMs (OTCYTCTBMeE IUIaHA BBIpaKEHVIST
3Haka) [7, p. 91].

ObpasoBaB B pyxormcy 1891 r. IMHTBUCTIYECK e TEPMVHBL C Y€TKVMM
rpaHUIlaMV 3HaueHWMII Ha OCHOBe MaTeMaTW4YecKuX TepMWHOB quaternion
final, zéro, a Taxxe élément u terme, d. pe Coccrop majiee He pa3BUBaeT CeMaH-
TUKY JaHHBIX eOVHWI[; OHWM VCIIOJIb3YIOTCS JIVIND KaK YVCTO TeXHUYecKye
TepPMMHEL.

13. Valeur (3HaummMocts). 14. Arbitraire (mpowussoibHOCTS). [Ipenrepmum
valeur VICTIONIB30BaJICA BO (PPAHITY3CKOVI JIMHIBUCTIYECKOV TEePMWMHOJIOIVV
yxe ¢ XVIII B. co 3HaueHmeM «sens spécifique des mots» [4, p. 66]. B JITC
Y. Yutau dpurypupyer armmiickvt sksusasteHT value [7, p. 89]. Vicrounu-
KOM OJHOBpPEMEHHO [IByX TepMMHOB — valeur w arbitraire — MoOIJIa CTaTb
TaKke ppaHITy3cKas 3KoHoMIrdecKas TepMmHocucreMa. @. me Coccrop Ire-
PEHOCUT MOHATME HOMMHAIBHOV cTOMMOCTH («valeur nominale») B cBoro
JIMHIBUCTMYECKYI0 KoHUenmuio [17, p.31], ykasblBasi Ha HOMMHaIBHOCTB
(ITpOM3BOJIEHOCTD) OTHOIIEHMVI MeXIy O3HaualoIIVM ¥ O3HadaeMbIM: 3Ha-
uMMOCTb (valeur) sI3BIKOBBIX €OVIHWII He OIpenersieTcss mX (poHeTHdIecKomn
obortoukoni (figure vocale), a 3aBUCUT OT COLVAJIBHOVI CAHKIIVIL.

CootBetcTBeHHO, B 1891 I. B 3HAaUEHMI COCCIOPOBCKOTO TepMMHA valeur
BEIsABIIAeTCS ceMa arbitraire. ITpy 3TOM ISt MOHSTUS IPOMU3BOIIBHOCTI (pOP-
MUpYyeTcs OTHAeIbHBIVI TepMUH — arbitraire. B cuicTeMe dppaHITy3cKOTO s3bIKa
XIX B. npwiaraTesnpHOe arbitraire CyliecTBOBaJIO co 3HadeHMeM «dépendant
de la volonté» [8]. @. me Coccrop 3aMMCTByeT IIpeNTEPMUH MMEHHO B TAKOM
Buze. Onaako B 1907 —1911 rr. mpoucxogut cyOcrarTnsanys JIE ¢ obpaso-
BaHVeM 3HadeHm: «absence de rapport» [15, p. 326 —330].

15. Mot (cioBo). Ilepeson 3Haka (cM. masiee 16. Signe) B IICHIXOJIOTIIYeE-
CKyIO (MEHTaJIbHYI0) cdepy CKas3bIBaeTcs Ha ceMaHTVKe TepMuHa mot. C1oBo
oIpenertsieTcsi OO KaK 4MCTO (prsmdecKas CyITHOCTE («entité physique»),
7100 KaK ABOVICTBEHHBIV 3HaK («signe») [15, p. 117]. ITpoTnBopeune HabIIO-
naetcsi B ToM, 9to P. e Cocclop OTHOCUT CJIOBO KakK 3HaK K aOCTpaKTHOM
MeHTaJIbHOM cdepe, HazielIsisl B TO JKe BpeMsi OIIHy M3 er0o CTOPOH duside-
ckvMm («physique») xapakrepucrukamu. ITpenrionaraercs, 9To B IaHHOM
CIIydae IIPOVICXOOUT cMeltieHne cdep 3peKTUBHOV pedun U A3bIKa.

Ob6patnmcs k TepMyHaM, 00pa3oBaBIIVIMCA B pe3yJIbTaTe (POPMaIbHBIX
(Ha ypoBHe 3KCIIOHEHTa) ¥ coflep KaTeIbHBIX (Ha ypOBHe ceMaHTUKM) M3Me-
Henut J1IE (Tepmunsel 18 — 36).

16. Signe (3HaK). IIpu dpopmmposanvm TepmmHa signe . me Coccrop mc-
nonb3yeT Taxke JIE quantité sémiologique (1891), symbole vt séme (1899 —1903).
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IMpenrepmuH séme (OT rpedecKoro 07ja) BBOAWTCI BMECTe C IPYIVIMVI HeOoJIo-
rm3MaMu (cM. Jastee TepMuHBI 35. Signifiant v 36. Signifié). OnHako B pyKo-
mvcsax 1907 —1911 rr. TepMuH BHOBb PUTYpUpPYeT II0f, SKCIIOHEHTOM sigre.

CemaHTUKa signe dopMupyeTcs IIpU VHIPECCUY OFHOTO M3 3HaAYeHWM
dpantrysckont JIE signe — 3Hak Kak cumbos (symbole). OgHaxo symbole yxa-
3pIBaeT Ha IpPAMYIO B3aMMOCBSI3b MEXIy O3Had9aeMbIM ¥ O3HaYaloIyuM —
OIIHO SIBJISIETCSL «CMMBOJIOM», ITomobmem mpyroro [5, p. 430]. ®@. me Cocciop
OTKas3bIBaeTCs OT TaKOW TPaKTOBKM 3HaKa ITOCPEINCTBOM WMHIPECCHI CEeMEBI
arbitraire w3 JITC Y. Yurau [7, p. 84—85], ykasbpIBarorer Ha IIpOM3BOJIb-
HOCTb OTHOIIEHMVI MEXy O3HadaeMbIM M o3HadaromyM. g @. ge Coccro-
pa signe — 3TO 3HAK, BO3HMKAIOIIVI KaK pe3yJIbTaT MBICJINTEILHO OIlepa-
oy Opu acconmanuu (résultat d'association) o3HauaeMOro ¢ O3HAYArOIIMM
[15, p. 14—95]. DBosrorMa 3Ha4YeHMS Signe CBUIETEIILCTBYET O IIEpexofie OT
IIOHVMaHMA 3HaKa KaK eIVHCTBa MaTepuaIbHOV ¥ MIOeayIbHOV CTOPOH K
BBIIBVDKEHNIO TIOHSTVISI UMCTO TICUXOJIOIMYecKOro 3HaKa (cema psychologique
BBIsIBJIeHA B TeKcTax 1891 r. [15, p. 17 —80]).

17. Linéaire (iuHeviHOCTB). [IHaMIKa TepMuHa linéaire 00OycIoBIIeHa He-
CTabVIPHOCTBIO BBIpa’kaeMoTo IIOHSTS, CO3laBaeMoro IapajulesibHO. B py-
xommcsax 1893—1897 rr. ®. me Cocciop WMCIIONb30Ball IIPeATEPMUHBL
temporalité vi mérisme, y>e CyIlleCTBOBaBIIVe BO (DPAHITy3CKOV TEPMMHOJIIO-
. 111 MIBeVIIapcKOro S3bIKOBeNa TeMIIOPaIbHOCTD IIPefICTaB/IsIa coDov
ZIeJIVIMOCTB 3BYKOBOVI IelVl Ha BpeMeHHbue oTpesku [15, p. 111—114]. Bpe-
MEHHOVI IIPVHINII JeMOHCTPUPYeTCs P IIpefcTaB/IeHMy 3HaKa Ha IIpo-
cTpaHCcTBeHHOM IUTocKocTi [15, p. 112]. TlosToMy B paMKax pasBUTWS TOTO
e TepMWHa NOSBJIIeTCs IIpenTepMuH uni(-)spatialité [15, p. 110—111], BbI-
PpakaloIuil IIOHATHE eAVHOIPOCTPaHCTBEHHOCTY O3HaJalommx. VzyueHne
®. e CoccropoM aHarpamM, IIPeICTaBIIIONINX cOOOVI OJJHOBPeMEeHHYIO pe-
IIpe3eHTalVIo IBYyX O3HAYAOIIVX, IIPUBOANUT K ONPOBEPKEHNMIO IIPUHITMIIA
eqMHOIIpocTpaHcTBeHHOCT. HaunHaror mcnosne3oBatecst JIE consécutivité,
succéssivité, chronisme, a Taxxke npwiararenbHoe linéaire [13, p. 10—12], BbI-
pakarolree IIOHSTVE IeJIVIMOCTH S3bIKOBBIX €OVIHWII BO BpeMeHU U B IIpO-
CTpaHCTBe.

18. Sémiologie (cemmornorms). TepmuHa sémiologie, aBTOpOM KOTOPOTO CUM-
taerca D.me Coccrop, BO MHOTOM COOTHOCUTCS C T'PeUecKMM TePMMHOM
onpeiwTiKy (ceMmoTMKa), BBemeHHBIM [IX. JIokkoM errte B 1655 . my1sa 00o3Ha-
UeHMs HayKM O 3Hakax [3]. DKcroHeHT sémiologie 0Opa3oBaH OT IpedecKort
JIE o7jua o ananorum ¢ ppaHITy3cKMMM TepMuUHaMu sociologie, minéralogie v
T.11. [15, p. 265]. B 1901 r. BcTpedaeTcs Takke BapuaHT sigrnologie, KOTOPBI B
pyxormmcsix 1908 — 1911 rr. BHOBb 3aMeHeH Ha sémiologie.

Ha ypoBHe ceMaHTMKM B AMaXpPOHWMW IHPOWUCXOOUT oOpaszoBaHMe He-
CKOJIBKMIX 3Ha4yeHWII: CHavdala CEeMMOJIOIMS paccMaTpuBaeTcs KaK dYacTb
yvmarsuctvku (1891 1., cema domaine de la linguistique), 3aTeM Kak oOmas
HayKa, BKTIo4atomias JuHrBUCTUKY (1901 1. — cemer science, inclut la linguis-
tiqgue). B 1894 r. mpomcxoIUT MeTOHMMMYECKNII IepeHoC: CeMMOIors Kak
HayKa > ceMVOJIOrs KaK 0OBeKT (crcTeMa 3HaKoB) [15, p. 217]. Obpasyercst Ho-
BOe TIOHSTVE VI, COOTBETCTBEHHO, HOBOe 3HaueHUe TepMuHa sémiologie. C 1io-
3ULINV CeMacVOJIOTUM sémiologie CTAHOBUTCS MHOTO3HAUHBIM TEPMIIHOM.
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OtnemnpHyto rpymmy (18 —36) cocTaBIIIOT TEPMUHOIOTMYECKIe codeTa-
HUs, cpOpMIPOBaHHBIE C IIOMOIIBIO KOHBIOHKIVI YK€ CyIIeCTBYIOIIIX
CJIOB B OIHO CJIOBOCOuYeTaHMe. IIpu 3TOM Bce TepMMHOJIOTMYECKME CoUeTa-
Hus B JITC ®. me Coccropa mpecTapyisiioT coOO0V 371eMeHTHI IVIXOTOMUI, Ha
IIPVHA/JIEXHOCTh K KOTOPBIM yKasblBaeT, KaK IIpaBWIO, OOIIVII pOIOBOI
KOMITOHEHT cJIoBocoueTaHmyt (parole myisa parole potentielle vi parole effective,
identité nmna identité linguistique v identité étymologique vi T.11.). Pasrpanvan-
BalOTCA TaKye TePMMHBI ¢ IIOMOIIBIO BUIOBBIX KOMIIOHEHTOB (potentielle m
effective pyist parole potentielle vi parole effective cOOTBETCTBEHHO).

19. Parole potentielle (morernuyanbHas peub). 20. Parole effective (3dpdek-
TuBHas pedb). TepmuH parole effective (réelle) HecTabwiieH Ha BceM HyTH
dopmuposanmsa JITC: BbIsABIeHBI IIpedTepMUHBL syntagme, chaine sonore
(1891), discours (1899 —1903), chaine de la parole acoustique [15, p. 74]. Db dex-
TUBHAS peub LpeNCcTaBisieT coOOV COBOKYIIHOCTb 3JIEMEHTOB, CBS3aHHBIX
OTHOIIIEHMSIMY IIpEeIIIIeCTBOBaHMS 1 clenoBanms [15, p. 26, 61]. DddexTms-
Hasl peub 0OpasyeT OVIXOTOMMUIO C IIOTeHIIMAIbHON peubto (parole potentielle,
parallélie) — COBOKYITHOCTBIO 3JIeMEHTOB, MeXIy KOTOPBIMM CyIIIecTBYIOT ac-
colaTVBHBIE (MBIC/IUTEIIBHBIE) CBs3M [15, p. 26, 61].

21. Figure vocale (romocosass dwrypa). 22. Unité abstraite (abcTpaxTHas
enuHMIa). PopMuUpPyd OMXOTOMMIO (PU3MYECKOTO ¥ IICUXOJIOTMYEecKOro,
®. e Coccrop OTfesIgeT OT 3HaKa ero MaTepuaJibHyI0 OOOJIOUKY: figure
vocale, corps, étre phonétique, son, a VIHOTHA U signe — 3HAK, CB€IEeHHBIV K II0-
CIJIeNoBaTEeIIBHOCTY 3BYKOBBIX BOJH [15, p. 20—85]. Haumnas ¢ 1899 r. npo-
VICXOOWT VHHOBAIVSA 3KCIIOHEHTa sme (OT IPevuecKoro odua) VI aposeme,
IIPOM3BOIHOrO OT séme (cM. TepmuH 9. Signe) [15, p. 90—110]. Ecym rosoco-
Bas purypa oTHOCUTCs K 3(pPeKTMBHOV peun U BBISBJISETCS B CUHTarMax,
TO B aCCOIMATMBHEIX IapaUIeIsiX VIV IIOTeHIVaIIbHOVI peur HaxomsaTcs ao-
CTpaKTHbIe eNVHNLIBI — unité abstraite [15, p. 24].

23. Identité linguistique (JIMHTBUCTIIYECKOe TOXIECTBO). 24. Identité étymo-
logique (3TVIMOIIOTTIYeCKOe TOXAECTBO). ADCTpaKTHas €OVMHMIIA CTAaHOBUTCS
SI3BIKOBBIM TOXIECTBOM — identité linguistique (morphologique) — 1ipu ee co-
OTHeCeHUM C IPYIVIMI eIVHUIIAMV B CMHXPOHWN. JIMHTBUCTIYECKOMY TOX-
TIeCTBY ITPOTVBOIIOCTAaB/IEHO 3TUMOJIOTMYecKoe TOXIAecTBo (identité étymolo-
gique), ycTaHaBJIMBaeMoe MeXIly envHMIIaMI B Iuaxpoann [15, p. 84].

25. Arbitraire relatif (oTHOCWMTeNbHAsI IPOM3BONIBHOCTD). 26. Arbitraire
absolu (abcorroTHASA IIPOV3BOJIIBHOCTB). [MXOTOMMS OTHOCUTEIIBHOTO 1 ab-
COJTIIOTHOTO 0OpasyeTcs Ha OCHOBe Ipe/iCTaBIIEHHOTO BhIIIIe POJOBOTO IIOHS-
TV IPOM3BOIIBHOCTY (cM. TepMuH 14. Arbitraire) [15, p. 326 —330].

27. Force de l'intercourse (cvita obmenws). 28. Force du clocher (cva Komo-
KOJIBHM). 3HadeHue M 3KCIIOHEeHT aHIJIMIICKOTO TepMMHa intercourse mepe-
ot u3 JITC'Y. Yutan. B JITC @. ge Coccropa (Iipu ykasaHMM Ha pOIOBOV
KOMIIOHEHT TIOHSITMSI CWIbl OOIIEHNs) SKCIIOHEHT YCJIOKHSIETCS: TepMWH
HaumHaeT GUTrypuposarsb B Bume force de I'intercourse [15, p. 318 —334]. ITo-
IoOHBIE M3MeHeHMs IIPOVICXOIST C TepMWHOM force du clocher, obpasoBaH-
HBIM OT (PpaHITy3CcKOTo dppaseostormsMa esptit de clocher («myx pomHO KOJIO-
KOJIBHI»).

CampIMM HeCTaOWIBHBIMM Ha yPOBHE 3KCIIOHEHTOB OKa3bIBAIOTCS Tep-
MWHBI, MCTIOIb3yeMBble I 0003HaUeHs METOIOB JIMHIBVUICTIYECKIIX VCCITe-
IIOBAHWIA.
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29. Point de vue (morphologie) historique (vicropvaeckvt Meton). 30. Point
de vue (moyen, méthode, analyse, étude) anachronique (rétrospectiffve, didactique,
étymologique) (amaxpoHmdeckuit Meton). 31. Point de vue (aspect, étude, méth-
ode, analyse) diachronique (phonétique, métachronique, point de vue des éléments
isolés) (mmaxpoHmdeckuyt Meton). 32. Point de vue (aspect, étude, méthode, ana-
lyse) synoptique (synchronique, statique, instantané, morphologique, grammatical,
sémiologique, volonté antihistorique, des éléments combinés) (CVIHXpOHMYECKWIA
meton). JIE métachronique v diachronique 6pu 11eIIKOM co3nanbsl . e Coc-
CIOPOM Ha OCHOBE I'peYecKMX KOMIIOHEHTOB, B TO BpeMs KaK OCTaJIbHBIE
HpwlaraTesibHbIE 1 CYIIeCTBUTEIIbHBIE YKe (PDUTYpUpOBasiii B HayYHBIX TeK-
crax B XIX B. [3]. Hattpumep, synchronique cooTHOCUTCS ¢ TIpvIaraTe/IbHBIM,
o0pa3oBaHHBIM OT TepMIMHA TeOMeTpuM Syrnchrone VI TepMIHA VICTOPUN SYi-
chronie [3].

ITpu dpopmuposarmy ceMaHTHKM IaHHBIX TepMuHOB B JITC ®@. ge Coc-
CIopa BO3HVKaeT IIpo0bJieMa pasrpaHITIeHs MeTONO0B MCCIIeIOBaH VI COOT-
BETCTBYIOIIVMX OOBEKTOB. [1J151 BBIpakeHVISI TOHATUT OOBEKTOB B CMHXPOHUN
VI AVIaXPOHUM TaKKe VICTIONB3YIOTCS BApbUPYIOIIecs TEPMIHEL

33. Sphere (domaine, loi, axe, objet, cas) diachronique (phonétique, des éléments
isolés, historique, métachronique) (0ObexT B muaxponum). 34. Sphére (domaine,
loi, axe, objet, cas) synchronique (synoptique, instantané, morphologique, gram-
matical, sémiologique, volonté antihistorique, des éléments combinés, idiosynchro-
nique, grammatical), status, idiosynchronie, synchronisme, axe des contemporanéi-
tés (0O'bEKT B CMHXPOHWMN).

Citenyer oOpaTuTh BHMMaHMe Ha OTCyTcTBUe B ayTreHTH4HOI JITC Tep-
MUHOB synchronie vt diachronie, visBecTHBIX Oaromapsi TekcTy «Kypca obmert
JIMHTBUCTUKY> [14]. OTMeTyM, uTo TIpu paboTe Haj, PYKOIMCAMM Y4eHBIN
HOpVIEePKMBAJICS IMEHHO BapbUPYIOIIVIXCS CJIOBOCOYETAHVIVI, TI03BOJISIOIIVIX
C JIETKOCTBIO MAEHTUWIIMPOBATh ¥ pasrpaHNYIMBaTh IIOHSATHE MeToda U
IIOHATVIE OOBEKTa.

35. Signifiant (o3Hadaromee). 36. Signifié (03Ha9aeMoe). DTUMOJIOTMIYIE-
CKMMU «IIpeJIlIecCTBeHHKaMW» JIaHHBIX TepPMUHOB, cortacHo B. Jloy, sBis-
IOTCSI TEPMUHBL signas n signatum, npemioxennsle T. HapTpckum B 1140 1.
[9, p. 151]. Hentocpencrserno B JITC @. ge Coccropa B hopMUpPOBaHUM Tep-
MMHa signifiant y4acTBYIOT IIpenTepMuHSBI forme, signe [16, p.8,18 1 mp.],
symbole, signe vocale, image vocale, yIIOMSIHyTbIe BBIIIIe HEOJIOTI3MEI APOSENe U
some, a Taxxke image acoustique [15, p. 208 —219, 326 —330]. IlocTostHHBIN TO-
VICK TIOOXOMSIIEr0 3KCIIOHeHTa OOBSCHSeTCS IIepMaHEHTHOCTBIO CeMBbI
extérieur B cemaHTHKe ItepeunciieHHbIX JIE B koHme XIX B. [3]. [ero B ToOM,
UTO B HOBOM 3HadeHUM, IpemioxeHHoM @D. me Coccropom, cema extérieur
IIOJDKHa YCTYIIUTB MECTO ceMe intérieur: o3Hadaroliee obIafgaeT UmcTo MeH-
TaJIBHOVI IIPUPOAOV (CYIIeCTBYeT KaK oOpa3 VIV OTIIeYaTOK rOJI0COBOVL pyi-
TYPBL B CO3HAHWM) VI COCTaBIIsieT abCTpaKTHYIO BHY TPEHHIOIO SI3BIKOBYIO CHC-
TeMmy. CyOcTaHTMBUpPOBaHHOe IIpMYacTye sighifiant, TIOSBUBIIIeeCs B TEKCTax
1910—1911 rT. [15, p. 329], oka3bIBaeTCs HaVWITY4IIMM BapWaHTOM elrle U II0-
TOMY, YTO OHO Ha ypPOBHe 3KCIIOHEHTa yKa3blBaeT Ha B3aIMOCBS3b C IIPOTU-
BOIIOJIOJKHOVI CTOPOHOVI 3HaKa — Signifié.

Yo Kacaercsi 03Ha49aeMOro, TO IIOMVMO TPaIVIVIOHHBIX IS QPpaHITy3-
CKOVI TEpMMHOJIOTVIN IIpEITepMIHOB idée, signification, valeur, emploi, fonction,

11
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sens, contenu [16, p. 8 —122], étre, chose spirituelle VICIIONTB3yIOTCA HEOJIOTM3MEL,
IIpOM3BOOHBIE OT TPeYecKoro some: contre-some, antisome, parasome [16,
p- 104—120]. B 1910—1911 rr. Bce OHM 3aMEHSIOTCS TEPMMUHOM sighifié [16,
p- 329].

ITpoBeneHHBINT CMHXPOHHO-IVAXPOHWYECKUT aHAIIN3 ayTEHTIUIHBIX Ma-
tepuasioB @. e Coccropa 1103BOJISIET TOBOPUTH O IIOCTEIIEHHOM ITepeXoie OT
dpaHITy3CcKOI HecrcTeMaTH3VPOBAaHHON JIMHIBUCTIYECKOV TePMVUHOIOTMN
K 9acTHOW yCTOMHYMBOV JIMHIBOTepMmHOCUcTeMe. [IpomexxyTodrHoe Ioso-
JKeHVe MEXAy OBYMS IIOJIIPHBIMU COCTOSHVSMM 3aHVMAET TePMMHOJIOTHS
®. me Coccropa, KOTOpast 3BOJIIOLIMOHMPYET IOCPENCTBOM:

— VHTPeccUy 37IeMeHTOB (PpaHITy3CKOV JIMHIBVICTYECKOV TePMVIHOJIIO-
I, a TakKXke OOIIEyIOTpeOUTEIbHBIX CUCTEM VI YaCTHBIX SKOHOMIYECKIIX,
MaTeMaTI4ecKIX, JIMHIBUCTIYECKMX TepMMHOCUCTeM (paHIy3CKOro, He-
MeIIKOT'0, aHIJIUVICKOIO SI3bIKOB BTOPOVI 0JI0BUHBI XIX B.;

— KOHBIOHKIIUM ¥ 0TOOpa 371eMEeHTOB B paMKaxX 00OOITIeHMs VI crcTeMa-
TU3ALUM METas3bIKOBBIX IIOCTPOEHV, a TaKKe CO3AaHMs COOTBETCTBYIOIINX
noagTnii B 1872 —1911 rr.

Cdopmuposarnas JITC @. ge Coccropa nmociyxmia pyHIaMEeHTOM IS
IIPOYTEHVSI 3HAMEHWTBHIM SI3bIKOBEIOM TPeX KyPCOB JIEKIIVL ITO OOIIeVt JIVH-
TBUCTUKE B XeHeBCKOM yHMBepcutere B 1908 —1912 rr. OGbexTmBHOE 1 BCe-
CTOpOHHee WM3y4eHNe TEeKCTOB CIIyIIaTesIell >KeHEBCKMX JIEKIINV, a TakKxe
TekcTa «Kypca obIiernt TMHTBUCTVIKM», CO3MAHHOTO Ha MX OcHOBe B 1916T.,
BO3MOXKHO JIVIIIb C YUETOM IIPeCTaBIEHHOIO pa3HooOpasms ayTeHTUYHON
HayuHom MbIciu @. ge Coccropa.
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IIOBTOP KAK CPEJCTBO AKTYAJIM3ALINU
MPOHMYECKOTI'O CMBICJTIA B XYOJOXXECTBEHHOM TEKCTE
(Ha maTepmasne npon3ssenenni H.B. 'orosa
VI VIX IIepeBoa Ha HeMEIIKMI SA3bIK)

Wponua paccmampuBaemca kax cnocob peasusayuu HeaBHoil abmopckoil
oyerku 6 xydoxecmBenrom mexcme. YcmanabauBaromea ocobenHocmu uc-
noav30banua nobmopa kak cuHmakcuueckoeo u mexcmoBoeo cpedcmba ax-
myaiusayuu uporuueckoeo cmuicaa 8 npousbedenuax H.B. I'oeoas. Ha ocHo-
Be conocmaBumenvHoeo anaiusa onpedessemcs skBubasenmHocy nepedayuu
nobmopob 8 mexcme nepefooa.

Irony is considered as a means to express an author's implicit judgement
in a literary text. The article describes the use of repetition as a syntactic and
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